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Date:11/02/2016

 SET Agreement "1-7017511063" 1-7017511063 13/10/201611/02/2016
Reference: 

	Schneider Electric IT IT France


	EXPAIR
IMMEUBLE LE FORUM

13821 LA PENNE SUR HUVEAUNE


	
	Mr. REF  ContactTitle  \* MERGEFORMAT 
Mr.
 

	 

 SET PrSalesRepPh "NOLOCATIONPHONE" NOLOCATIONPHONE 
	Email:   REF  ContactEmail  \* MERGEFORMAT 

	
	Tel:     

	
	Fax:      REF  Contactfaxno  \* MERGEFORMAT 


Objet : 
Proposition de contrat de maintenance

Référence ............... – 
A l'attention de  Mr.,

Monsieur,

Veuillez trouver ci-joint notre proposition de contrat concernant la maintenance de votre équipement.

Cette offre, soumise à votre approbation, a été étudiée dans le souci de vous apporter les conditions les plus adaptées à la qualité de prestations et de services que vous attendez.

Nous vous remercions de nous retourner les exemplaires dûment datés, signés et cachetés par vos soins à l’adresse mentionnée ci-dessus. Un exemplaire vous sera adressé après enregistrement par nos services.

Nous restons à votre entière disposition pour tous renseignements complémentaires.

Nous vous souhaitons bonne réception de la présente et vous prions d’agréer nos sincères salutations.
FREDERIC CHAPUZOT
Frederic.Chapuzot@schneider-electric.com
Tel : 06 83 83 92 66
P.J. : Proposition de contrat
Schneider Electric IT France
Contrat de maintenance

N° : 

CONTRAT ULTRA PRO
	Schneider Electric IT IT France

140, avenue Jean Kuntzmann - Inovallée Montbonnot Saint Martin

38334 SAINT ISMIER CEDEX

FRANCE
	


Support Technique 24h/24
Customer Care Center France
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Matériels concernés
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Site d'installation 
	 

	[image: image2.emf]Contrat Advantage Plus Pro durant la période de garantie (1 an)

 Equipement   Ref service   Description   Prix HT 

BREF 3212A  WADVPLUS-UF-52A

 1 Yr Adv Ultra Plan for 1 Chiller w-freecooling Model BREF 3212A (1 

visite de maintenance préventive Schneider et 1 visite déléguée au 

partenaire) 

           1 100 € 

BREF 3212A  WUPG8HR7-UF-00  Délais d'intervention réduit  8h d'horloge 7/7               269 € 

BREF 3212A  WLEAKTST-AR-21

 Cooling leak detection service for systems w - 50 to 499 tonnes of CO2 

equiv. refrig. -2 visits/Yr 

             242 € 

Total HT 1 610 €            

Contrat Advantage Ultra Pro après la période de Garantie

 Equipement   Ref service   Description   Prix HT 

BREF 3212A  WADVULTRA-UF-52A

 1 Yr Adv Ultra Plan for 1 Chiller w-freecooling Model BREF 3212A (1 

visite de maintenance préventive) 

           7 822 € 

BREF 3212A  WUPG8HR7-UF-00  Délais d'intervention réduit  8h d'horloge 7/7               546 € 

BREF 3212A  WLEAKTST-AR-21

 Cooling leak detection service for systems w - 50 to 499 tonnes of CO2 

equiv. refrig. -2 visits/Yr 

             242 € 

Total HT 8 610 €            

 Prix HT sur 5 ans                        36 833 € 



	 

	
	
	
	
	


Nota : Ces prix inclut une formule de révision de 1,5%.
Contrat définit pour une période de 5 ans.
Date d’effet du contrat :           01/01/2017

 SET AgreementEdDateBM "31/12/2017" 31/12/2017à définir
Date de fin :
       à définir
Fréquence de facturation :

Annuelle ou trimestrielle 
Option de facturation :
 Début d’échéance

Fait générateur de facture : à date d’effet 
Conditions de paiement :
 30 jours fin de mois
Adresse de facturation :

Contrat conclu entre :
D’une part                                                                   Le Client
	Schneider Electric IT IT France

140, avenue Jean Kuntzmann - Inovallée Montbonnot Saint Martin

38334 SAINT ISMIER CEDEX

FRANCE


	EXPAIR


Pour Schneider Electric IT IT                                             Pour Le Client

« Lu et approuvé »

	
	


Nom & qualité du signataire :
       Nom & qualité du signataire :
Signature :
       Signature :

Date :
       Date:

                                                                                    Cachet Commercial

Informations Sécurité

Un engagement et une démarche qualité en parfaite adéquation avec la norme ISO 9000

Pour les prestations nécessitant l'intervention d'un technicien Schneider Electric IT sur le site d'installation du client :

- Plan de Prévention et mise à disposition de l'installation par le Client.

La législation en vigueur (décret 92-158 du 20/02/92) fixe les prescriptions en matière d'hygiène et de sécurité applicables aux travaux effectués sur le site d'un client par une entreprise extérieure.

Cette réglementation a pour objet de prévenir les risques d'interférences entre les activités du client et les travaux réalisés par l'entreprise extérieure.

Dans ce cadre, le technicien Schneider Electric IT commencera systématiquement son intervention par une inspection commune des installations.

Cette inspection permet de décrire l'intervention, d'évaluer les risques et de rédiger le Plan de Prévention.

Cette opération, si elle se déroule simultanément à l'intervention du technicien Schneider Electric IT ne fait pas l'objet d'une facturation complémentaire.

En revanche si le site d'installation du client met en œuvre des règles de sécurité ou des processus particuliers nécessitant une réunion préalable permettant d'établir ce Plan de Prévention, l'opération sera alors facturée 450 € HT.

- Modalité d'intervention - sécurité
Le client s'engage : à mettre le matériel à la disposition du technicien dès son arrivée, à effectuer à la demande de Schneider Electric IT les opérations éventuelles de coupure, de consignation et à assurer une présence dans le local où se déroule l'intervention. Dans le cas où cette règle de sécurité ne serait pas respectée, le technicien serait contraint d'arrêter son intervention.

Le lieu de travail sera convenablement éclairé, chauffé et sera équipé de prises de courant électriques disposées de façon appropriée.

Le technicien Schneider Electric IT devra se conformer aux règles de sécurité en vigueur chez le client.

Pour les installations sans dispositifs de By-Pass, toute intervention implique la coupure de l'alimentation électrique de l'utilisation.

Le client s'engage à déclarer, lors de l'acceptation de ce devis, les installations du site nécessitant une habilitation particulière (chimique, nucléaire…). Le site d’intervention est-il soumis à une habilitation particulière (ex : nucléaire, chimie…) :  

□ OUI (laquelle) : 








□ NON
Conformément aux articles R1334-14 à R1334-29 du code de la santé publique, veuillez tenir à disposition de nos intervenants votre Dossier Technique Amiante (D.T.A.) pour tous les bâtiments dont le permis de construire a été délivré avant le 1er juillet 1997.

      En l’absence de D.T.A., nos intervenants ne seront pas en mesure d’identifier le risque potentiel 
      d’exposition à l’amiante et votre intervention ne pourra donc être réalisée.
Descriptifs des prestations prévues au contrat
Descriptif du contrat Advantage Plus PRO:  ( durant la garantie )

	Prestations comprises
	Advantage Plus PRO

	1 Visite de Maintenance Préventive constructeur par an
	

	- La visite de maintenance est planifiée bi-annuellement pour les systèmes de cooling. Ces visites sont réalisées en heures ouvrées (du lundi au vendredi de 8h00 à 17h00) sauf option complémentaire.

- Un rapport reprenant l'ensemble des vérifications effectuées et des solutions préconisées pour assurer la pérennité de votre équipement est laissé sur site après chaque visite.
1 Visite de Maintenance déléguée au partenaire par an
	

	Support Technique

- Un accès privilégié à notre support technique.

	

	Accès à notre logistique de livraison des Pièces de Rechange


	

	
Main d’œuvre & déplacement
(Sans objet durant la période de garantie, pour les prestations couvertes par celle-ci )
	Non inclus

	Pièce de Rechange 

(Sans objet durant la période de garantie, pour les prestations couvertes par celle-ci )
	Tarif 
préférentiel

	Délai d’intervention réduit, dépollution, visite hors heures ouvrées, visite complémentaire, remplacement des batteries


	8 h /24/24


· Sont également prévues les 2 visites Gaz Réglementaires
· Est également prévu 1 journée de formation sur site des équipes du partenaire spécialisé en maintenance des unités de refroidissement
Descriptif du contrat Advantage Ultra PRO :
	Prestations comprises
	Advantage Ultra PRO

	1 Visite de Maintenance Préventive constructeur par an
	

	- La visite de maintenance est planifiée bi-annuellement pour les systèmes de cooling. Ces visites sont réalisées en heures ouvrées (du lundi au vendredi de 8h00 à 17h00) sauf option complémentaire.

- Un rapport reprenant l'ensemble des vérifications effectuées et des solutions préconisées pour assurer la pérennité de votre équipement est laissé sur site après chaque visite.
1 Visite de Maintenance déléguée au partenaire par an
	

	Intervention sur site

- Un rapport détaillé est laissé sur site après chaque intervention.
	

	Support Technique

- Un accès privilégié à notre support technique.

	

	Accès à notre logistique de livraison des Pièces de Rechange


	

	
Main d’œuvre & déplacement

	

	Pièce de Rechange 


	

	Délai d’intervention réduit, dépollution, visite hors heures ouvrées, visite complémentaire, remplacement des batteries


	8 h /24/24


Sont également prévues les 2 visites Gaz Réglementaires
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Synthèse de l’offre pour la maintenance du Groupe Froid
Le contrat de service Advantage Ultra Pro est un partenariat afin de garantir un niveau de disponibilité maximum et une performance optimale de votre équipement tout au long de son cycle de vie. Ce contrat inclut :

•
1 visite de maintenance annuelle Schneider Electric
•
1 visite de maintenance annuelle déléguée au partenaire préalablement formé par Schneider Electric
•
Accès privilégié à notre support technique 24h/24 - 7j/7

•
Accès prioritaire à notre logistique de livraison des pièces de rechange 

•
Pièces,  main d'œuvre & déplacement dans le cadre de la maintenance et du dépannage
La visite de maintenance préventive et les contrôles règlementaires

La visite de maintenance préventive sera réalisée par notre service technique, selon gamme de maintenance ci-dessous. Elle  permet d'effectuer :
* La vérification d'état des éléments constituant l'ensemble 

* Le contrôle détaillé de l'ensemble des performances de l'équipement.

* L'ajustement des paramètres et réglages électroniques.
* L'ajustement des paramètres et réglages de la régulation

* Les tests de bon fonctionnement des équipements.
La rédaction d'un procès-verbal de maintenance préventive reprenant l'ensemble des vérifications effectuées et des solutions préconisées pour assurer la pérennité de l'équipement

Elle permet de maximiser le temps de bon fonctionnement du centre de données en garantissant que les matériels maintenus restent conformes aux spécifications techniques et d'environnement d'origine.

1. RESPONSABILITÉS DE SCHNEIDER ELECTRIC 

· Respecter la date de service planifiée du client.

· Effectuer toutes les tâches de maintenance prévues au contrat selon type du contrat
· Soumettre les fiches de visite et le rapport de maintenance au client.

· Veiller à ce que toutes les actions soient accomplies.

· Informer le client et lui fournir des recommandations concernant les actions non incluses dans le contrat.

· Respecter les réglementations locales en matière de santé et de sécurité (amiante, travailleur isolé)
2. RESPONSABILITÉS DU PARTENAIRE
· Indiquer les dates et heures auxquelles le travail planifié peut être exécuté.
· Faciliter l'accès au site du personnel de maintenance Schneider Electric .
· Fournir un accès sécurisé à tous les équipements de refroidissement de précision en intérieur ou en extérieur. Le client s’engage à  fournir les échelles, échafaudage, trappes de toit, ou passerelles nécessaires pour les besoins du service (notamment pour les chillers).
· Avant son arrivée, informer le personnel Schneider Electric  de toute contrainte liée à l’habilitation sécurité
· Informer le personnel Schneider Electric  de toute obligation liée à la formation en matière de sûreté/sécurité et aux équipements de sécurité.
· Fournir le nom d'un contact sur site.
· Signer les formulaires de maintenance.
· Maintenir en bon état de fonctionnement les servitudes, annexes et matériels hors du présent contrat,  nécessaires au bon fonctionnement des matériels objets du présent contrat. Exemple, la qualité de l’eau et le filtrage de celle-ci pour le réseau d’eau glacée.

· Faire les visites de vérifications mensuelles
Remplir la fiche de contrôle proposée en annexe et la transmettre à nos services afin de maintenir la traçabilité de nos opérations de maintenance.
3. REGLEMENTATION DES FLUIDES FRIGORIGENES

Schneider Electric est particulièrement engagé sur la préservation de l’environnement et dans ce cadre, nos prestations de services évoluent. En effet, vous possédez actuellement un contrat de maintenance Schneider Electric pour vos installations de refroidissement et la législation impose un contrôle régulier des matériels possédants des fluides frigorigènes fluorés.
Ces fluides sont utilisés dans les climatisations à détente directe ou dans les groupes de production d’eau glacée (chillers) et PAC (pompe à chaleur).

Les installations frigorifiques contenants des fluides de type chlorofluorocarbures (CFC), les hydrochlorofluorocarbures (HCFC), les hydrofluorocarbures (HFC) et les perfluorocarbures (PFC), doivent être contrôlées régulièrement selon la quantité de fluide présente dans l’installation par une entreprise qualifié.

Les contrôles d’étanchéité doivent être réalisés selon la réglementation française (Art. 543-75 à R.543-123 du code de l’environnement) selon les dispositions suivantes :
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Fréquence des controles

De 5 a49.99 tonnes

Tous les 12 mois

De 50 2 499.99 tonnes

Tous les 6 mois

500 tonnes et plus.

Tous les 3 mois





*PRP : Potentiel de réchauffement climatique sur 100 ans d'1 kg du gaz donné par rapport à 1 kg de CO2.

Les installations contenant moins de 2kg ne sont pas soumises au contrôle d’étanchéité.
· Le groupe BREF 3212A, contenant 170kg de R-134A soit 243 EQ. CO2, objet du présent contrat nécessitent une visite tous les six mois soit 2 visites par an. 
4. RISQUES METEOROLOGIQUES

• Toute intervention en extérieur sera susceptible d’être suspendue ou annulée si les conditions météorologiques l’exigent : pluie, orage ou foudre

5. LIMITES DE PRESTATIONS

Les éléments suivants sont exclus de cette offre de service :

· Réparation d'un dommage occasionné au système suite à un usage abusif ou inapproprié, un manque d'entretien ou toute autre détérioration causée par une intervention extérieure.

· Entretien ou réparation de l'équipement d'évacuation de la chaleur non fourni par Schneider Electric IT.

· Entretien ou réparation de toute conduite ou de tout système d'évacuation de la condensation extérieur au système de refroidissement. Les travaux réalisés par Schneider Electric IT  au titre du contrat de maintenance se limitent aux entrée et sortie des unités de refroidissement.
· Les liaisons d’eau glacée extérieure aux unités de refroidissement, faisant l’objet du contrat, ne sont pas contrôlées lors des visites de maintenance.
· Toutes opérations de manutention nécessitant de moyens spécifiques (grue - manutentionnaires)  pour le remplacement d’unité ou de composants ne sont pas couvertes par le présent contrat, et restent à la charge du client, qui en assura la mise en œuvre dans les délais appropriés aux opérations.
· Assistance pour des systèmes tiers.

· Toutes opérations de test, d’assistance, ou de mise en service spécialisée.

· Toutes prestations d'analyse complémentaire prévues à la maintenance.
· Toutes opérations de nettoyage / dépollution des diverses parties du groupe froids 

Tout élément situé en amont et en aval des systèmes de production et de distribution de refroidissement des équipements au contrat,  sont exclus de la présente offre de service.
Conditions générales de prestations de services - Schneider Electric IT France
I - GENERALITES

1.1 Champ d’application

Les présentes conditions générales de prestations de services (ci-après les « Conditions Générales ») sont applicables à toute offre émise par Schneider Electric IT France (ci-après « Schneider Electric IT ») ou a toute commande émise par un client (ci-après le « Client ») à Schneider Electric IT IT, en réponse, ou non, à une proposition commerciale de Schneider Electric IT IT (ciaprès le « Contrat »). Toute commande passée à Schneider Electric IT IT emporte acceptation par le Client des présentes Conditions Générales et renonciation de sa part à l’application de ses propres conditions générales d'achat.

1.2 Définitions

En cas de difficultés d’interprétation de l’offre ou du Contrat conclu en vertu des présentes Conditions Générales, les définitions suivantes s’appliquent :

 FOURNITURE : désigne la vente par Schneider Electric IT au Client des équipements, produits, pièces de rechange et/ou logiciels, expressément prévus et listé au Contrat.

 MATERIEL : désigne tout équipement, produit ou pièce de rechange objet d’une

FOURNITURE.

 MATERIEL EXISTANT : désigne tout équipement, produit, installation sur le site du Client sur lequel portent les PRESTATIONS.

 PRESTATION(S) D’INTERVENTION : désigne toute prestation réalisée par Schneider Electric IT comprenant des manipulations des MATERIELS EXISTANTS.

 PRESTATION(S) INTELLECTUELLE(S) : désigne toute prestation de type conseil/expertise réalisée par Schneider Electric IT ne comprenant aucune intervention sur les MATERIELS EXISTANTS. Cette PRESTATION ne donne pas lieu à la FOURNITURE de MATERIELS.

 PRESTATION(S) : désigne la/les PRESTATION(S) D’INTERVENTION et/ou la/les

PRESTATION(S) INTELLECTUELLE(S).

 Partie(s) : désigne Schneider Electric IT et/ou le Client

Les FOURNITURES, MATERIELS EXISTANTS et PRESTATIONS objet du Contrat sont précisées aux conditions particulières (ci-après « CP »).

1.3 Obligations générales du Client

Le Client doit fournir en temps voulu toute approbation ou instruction, tout matériel, tous travaux qui ne relèvent pas expressément de la responsabilité de Schneider Electric IT au titre du Contrat, ainsi que l’accès au site et aux MATERIELS EXISTANTS faisant l’objet des PRESTATIONS de Schneider Electric IT. Le Client doit avoir communiqué à Schneider Electric IT, préalablement à la conclusion du Contrat, toute information et documentation nécessaires à l’exécution par Schneider Electric IT des PRESTATIONS qui font l’objet du Contrat. Le Client doit ainsi porter à la connaissance de Schneider Electric IT toutes les conditions particulières d’exécution des

PRESTATIONS liées au site ou aux MATERIELS EXISTANTS (normes de sécurité du site d’intervention, dangers éventuels liés aux installations / équipements avoisinants,...) et le tenir informé de toute évolution de ces conditions. Schneider Electric IT pourra à tout moment refuser d’exécuter les PRESTATIONS faisant l’objet du Contrat s’il estime que certaines conditions de réalisation des PRESTATIONS ne sont pas réunies, notamment, si lesdites conditions sont relatives à la sécurité.

II - CONDITIONS RELATIVES AUX PRESTATIONS D’INTERVENTION

2.1 Examen préalable

Au cas où les MATERIELS EXISTANTS sur lesquels portent les PRESTATIONS auraient été livrés plus d’un an avant l’entrée en vigueur du Contrat, et/ou au cas où ceux-ci n’auraient pas été régulièrement maintenus et entretenus par Schneider Electric IT, il sera procédé à une vérification de l’état de ces MATERIELS EXISTANTS suivi d’une remise en état, le tout après accord et aux frais du Client. Lorsqu’elle est nécessaire, cette remise en état conditionne l’entrée en vigueur du Contrat.

2.2 Délais et pénalités

Schneider Electric IT s’engage sur les seuls délais et pénalités indiqués à son offre ou au Contrat. Les délais sont calculés à compter de l'heure de réception de la télécopie de confirmation (de demande d’intervention ou de livraison). Il est précisé que ces pénalités sont libératoires et en tout état de cause limitées à 5% (cinq pourcent) du prix total du Contrat.

2.3 Schneider Electric IT est dégagé de plein droit de tout engagement relatif aux délais en cas de Force Majeure, tel que défini ci-après, ou de tout autre événement indépendant de la volonté de Schneider Electric IT ou de ses fournisseurs ou sous-traitants.

III - CONDITIONS RELATIVES AUX PRESTATIONS INTELLECTUELLES

Schneider Electric IT réalisera les diagnostics et expertises sur les MATERIELS EXISTANTS que le Client lui désignera et dans les conditions précisées aux CP. Il est de convention expresse que les engagements souscrits par Schneider Electric IT au titre de ces PRESTATIONS INTELLECTUELLES s’analysent comme des obligations de moyen. Par ailleurs, le Client apportera à Schneider Electric IT son entière coopération dans l’accomplissement de ces missions.

IV - CONDITIONS RELATIVES A LA FOURNITURE

4.1 Livraison – Stockage

Sauf disposition contraire prévue au Contrat, les MATERIELS sont livrés DAP (Incoterms 2010). En cas de retard de livraison ou de mise en service des MATERIELS pour des raisons non imputables à Schneider Electric IT, Schneider Electric IT sera en droit de réclamer l’indemnisation des coûts qu’elle aura du supporter. Un certificat de stockage est alors émis par Schneider Electric IT ou par un tiers prestataire, le paiement par le Client du terme dû à la livraison ou à la mise en service devenant alors exigible à la date dudit certificat.

4.2 Délais et pénalités

Sauf disposition contraire, les délais de livraison des MATERIELS prévus au Contrat sont indicatifs. Schneider Electric IT est dégagé de plein droit de tout engagement relatif aux délais en cas de Force Majeure, tel que défini ci-après, ou de tout autre événement indépendant de la volonté de Schneider Electric IT ou de ses fournisseurs ou sous-traitants. Hors les cas précités, en cas de retard de livraison, lorsqu'un délai ferme a été accepté et à défaut de stipulations particulières, il sera appliqué, pour chaque semaine entière de retard au delà d'une période de grâce de une semaine, une pénalité libératoire égale à 0,5 % (zéro virgule cinq pourcent) du prix départ usine des MATERIELS dont la livraison est en retard, étant précisé que cette pénalité sera en tout état de cause plafonnée à 10% (dix pourcent) du montant de cette assiette.

4.3 Emballage – Transport – Déchargement

L'emballage des MATERIELS sera réalisé par Schneider Electric IT selon son expérience et les normes en vigueur pour le type de transport utilisé. L'emballage sera conçu pour résister à une manutention normale pendant au maximum un (1) mois à compter de la date de recette en usine, dans des conditions de stockage sous abri fermé excluant toute eau, humidité, sable, chaleur ou froid excessifs.

En cas de dommage constaté à l'arrivée des MATERIELS sur le site et lorsque le transport est à la charge de Schneider Electric IT, seules les réserves faites dans les délais légaux par le Client au transporteur donnent droit à l’indemnisation en faveur du Client par les compagnies d’assurances des dommages subis par les MATERIELS. Les emballages ne sont en aucun cas repris par Schneider Electric IT.

Les opérations de déchargement des MATERIELS sur le site sont exécutées par le Client. Le cas échéant, le Client s’engage à mettre à disposition de Schneider Electric IT, au jour convenu, les engins de levage et de manutention, le personnel spécialisé, ainsi que des aires de stockage appropriées si cette dernière doit effectuer le déchargement.

4.4 Transfert de propriété et des risques

Le transfert de propriété au Client des MATERIELS n’est effectif qu’à compter du paiement intégral du prix en principal et accessoires (loi du 12 mai 1980). Les MATERIELS demeurant jusqu’alors, et en tout état de cause la propriété exclusive de Schneider Electric IT, le Client s'engage à ne pas les transférer ou en disposer de quelque façon que ce soit. Le Client s'engage à prendre toute mesure nécessaire à la protection des droits de Schneider Electric IT sur ces MATERIELS. Avant la date effective du transfert de propriété, le Client assurant la garde et l’exploitation des MATERIELS prendra toutes mesures utiles pour en assurer la protection et souscrira les assurances nécessaires pour couvrir les MATERIELS contre tous risques de dommages. Au cas où le Client tomberait sous le coup de dispositions légales ou réglementaires concernant les entreprises en difficultés, Schneider Electric IT aura le droit de revendiquer la propriété des fournitures vendues, conformément aux dispositions légales ou réglementaires en vigueur. Le transfert des risques aura lieu à la livraison des MATERIELS comme indiqué en Art. 4.1des présentes.

V - CONTROLE - QUALITE ET TESTS

Le Contrat sera soumis aux procédures habituelles de contrôle qualité de Schneider Electric IT qui exécutera ses vérifications et/ou tests habituels. A l’issue des tests un procès-verbal contradictoire sera établi. Si le Client n’est pas présent lors de ces tests, Schneider Electric IT signera les résultats des tests qui seront réputés acceptés par le Client. Si les résultats des tests ne sont pas conformes aux spécifications du Contrat, Schneider Electric IT adoptera les mesures correctives nécessaires et procédera à la répétition des tests prévus au Contrat dans les meilleurs délais.

VI - MODIFICATIONS

6.1 Toute PRESTATION planifiée qui serait reportée par le Client avec un préavis inférieur à cinq (5) jours ouvrés fera l’objet d’une facturation complémentaire de 25% (vingt cinq pourcent) du montant de cette PRESTATION au taux en vigueur au jour de la facturation.

6.2 En cas de modification demandée par le Client des spécifications techniques des

MATERIELS, ou en cas de changement, inexactitudes ou insuffisances dans la définition des données fournies par le Client qui se révéleraient pendant la phase de réalisation des études ou de l’analyse fonctionnelle le cas échéant, les délais d’exécution ainsi que les prix et éventuellement les termes de paiement pourraient faire l’objet d’un ajustement. Toute demande du Client tendant à modifier ou étendre certaines PRESTATIONS après finalisation des études et/ou approbation des plans ou de l’analyse fonctionnelle est soumise à l’accord écrit de Schneider Electric IT. Les coûts, conditions et délais d’exécution font alors l’objet d’un ajustement qui vaut avenant au Contrat.

VII - ENVIRONNEMENT

7.1 Elimination des déchets

Le Vendeur informe l'Acheteur via le lien suivant http://download.schneiderelectric.

com/files?p_Doc_Ref=CGV-DEEE, des obligations découlant de la législation et de la réglementation applicables au jour de la vente, relatives au traitement et au financement des équipements électriques et électroniques ainsi que des piles et accumulateurs arrivés en fin de vie.
7.2 Dispositions applicables aux substances chimiques (REACH)

Pour les MATERIELS livrés après la publication de la liste des substances candidates à l’autorisation au sens du Règlement REACH n°1907/2006 et des différentes mises à jour, et conformément à l’article 33 al. 1 dudit Règlement, Schneider Electric IT informe le Client via le site internet www.schneider-electric.com de la présence de ces substances candidates à plus de 0,1% (zéro virgule un pourcent) en masse par masse rapporté au poids total, pour permettre l'utilisation du dit produit en toute sécurité. Schneider Electric IT garantit que les substances, seules ou contenues dans des préparations ou produits qu'il a incorporées pour la production considérée ont été utilisées conformément aux dispositions relatives à l'enregistrement, l'autorisation et à la restriction.

VIII - PRIX - CONDITIONS DE PAIEMENT – TAXES

8.1 Les prix s’entendent hors taxes. Les taxes appliquées seront celles en vigueur au moment de la facturation. Compte tenu des coûts de gestion supportés par Schneider Electric IT, toute commande d’un montant HT inférieur à 150€ donnera lieu à un surcoût administratif dont le montant figure dans le document « Tarif » de Schneider Electric IT en vigueur à la date de la commande, disponible sur le site internet www.schneider-electric.com/fr.

8.2 Tout retard de paiement autorisera Schneider Electric IT après notification écrite au Client, à suspendre l’exécution de ses propres obligations prévues au titre du Contrat. D’autre part, en cas de retard de paiement :

- le Client sera tenu au versement d’une pénalité de retard calculée par application aux montants exigibles, d’un intérêt égal à un pour cent par mois de retard, et en tout état de cause au moins égal à 3 fois le taux de l’intérêt légal ;

- le Client sera tenu, pour chaque facture, au versement d’une indemnité forfaitaire pour frais de recouvrement d’un montant de quarante (40) euros, conformément aux dispositions légales impératives applicables ;

Toutefois, si les frais de recouvrement réellement exposés par Schneider Electric IT sont supérieurs au montant visé au paragraphe précédent, ce dernier se réserve le droit de réclamer une indemnité complémentaire au Client. Les dispositions ci-dessus s'appliqueront sans préjudice de tous autres dommages et intérêts auxquels pourrait prétendre Schneider Electric IT.

8.3 Prix des FOURNITURES

8.3.1 Les conditions et termes de paiement sont précisés dans les CP. A défaut, les

MATERIELS sont payables en totalité à trente (30) jours suivant la date d’émission de la facture.

8.3.2 Si la situation financière du Client s'était dégradée depuis la date d'entrée en vigueur du Contrat, Schneider Electric IT se réserve le droit, sur appréciation du risque Client, de conditionner la livraison des MATERIELS, soit au paiement du solde de leur prix, soit à l'émission en faveur de Schneider Electric IT de garanties de paiement acceptables.
8.4 Prix des PRESTATIONS

8.4.1 La redevance annuelle s’entend hors taxe. Les taxes appliquées sont celles en vigueur au moment de la facturation.
8.4.2 Les redevances sont annuelles et payables en une seule fois, à la date d’effet pour le premier exercice, et à la date anniversaire pour les autres, par traite, à trente (30) jours suivant la date d’émission de la facture.
8.4.3 A la date anniversaire de la date d’effet, la redevance forfaitaire pour la période annuelle à venir sera calculée suivant la formule d’actualisation suivante :

P = Po(0,80ICHT-IME/ICHT-IMEo+0,20 EBIQ-MIGS/EBIQ-MIGSo) dans laquelle :

Po = prix de base (indiqué au chapitre « matériel concerné »)

P = prix actualisé pour la période annuelle considérée

ICHT-IMEo = valeurs initiales des indices : coût horaire du travail tous salariés des industries mécaniques et électriques pour le mois indiqué au chapitre « matériel concerné »

EBIQ-MIGSo = valeurs initiales des indices : énergie, biens Intermédiaires et biens d’équipement pour le mois indiqué au chapitre ‘matériel concerné’.

EBIQ-MIGS et ICHT-IME = derniers indices connus tels qu’ils seront publiés sur le site internet de l’INSEE ( www.insee.fr) à la date d’effet ou de renouvellement du contrat. En tout état de cause, l’application de cette formule se fera en fonction de la réglementation des prix en vigueur au moment de la facturation.
8.4.4 Les redevances restent dues au cas où les PRESTATIONS n’auraient pu être réalisées pour

des raisons non imputables à Schneider Electric IT.
IX - GARANTIE

9.1 Garantie des PRESTATIONS INTELLECTUELLES

Schneider Electric IT ne fournit aucune garantie, expresse ou implicite, sur l’aptitude des

PRESTATIONS INTELLECTUELLES réalisées par Schneider Electric IT à atteindre les objectifs

particuliers que le Client s’est fixés, ou ceux que Schneider Electric IT aurait pu prendre en compte

pour l’exécution de la mission confiée.

9.2 Garantie des PRESTATION D’INTERVENTION

Les PRESTATIONS D’INTERVENTION objet du Contrat sont garanties pour une période de

douze (12) mois à compter de leur réalisation. En cas de défaut de fonctionnement des

MATERIELS EXISTANTS sur lesquels ont porté les PRESTATIONS D’INTERVENTION, et sous

réserve que ces défauts soient imputables à une erreur ou à une omission de Schneider Electric IT,

le ou les équipements concernés seront réparés ou remplacés par Schneider Electric IT à ses frais,

dans la limite d’un montant égal à cinq fois le prix au tarif en vigueur d’une intervention

équivalente à celle ayant pour origine le défaut.

9.3 Garantie des MATERIELS de marque Schneider Electric IT
9.3.1 Défectuosités ouvrant droit à la garantie.

Schneider Electric IT s'engage à remédier à tout défaut de fonctionnement des MATERIELS

provenant d'un vice dans la conception, les matières ou la fabrication. Cette obligation ne

s'applique pas en cas de défauts résultant :

- d’entretien non conforme aux prescriptions de Schneider Electric IT ou, à défaut de telles

prescriptions, aux règles de l'art,

- de conditions de stockage inadaptées,

- du non respect des notices d'installation et/ou de raccordement lorsque ceux-ci ne sont pas à

la charge de Schneider Electric IT,

- de matières fournies par le Client ou résultant d'une conception imposée par celui-ci,

Toute garantie est également exclue : pour les consommables et les remplacements ou les

réparations qui résulteraient de l’usure normale des MATERIELS, de détériorations ou d’accidents

provenant d’un défaut de surveillance des MATERIELS ou d’une utilisation de ceux-ci non

conforme à leur destination et/ou aux prescriptions de Schneider Electric IT, et plus généralement

pour tout incident dont la responsabilité n’incombe pas à Schneider Electric IT. La garantie ne pourra

s’appliquer si des modifications ou des adjonctions ont été effectuées sur les produits par le Client

sans l’accord exprès de Schneider Electric IT ;

Schneider Electric IT ne fournit aucune garantie en ce qui concerne l'aptitude des MATERIELS à

atteindre les objectifs que le Client s'est fixés dès lors que ces objectifs n'ont pas été

expressément acceptés par Schneider Electric IT.

9.3.2 Durée de la garantie

La garantie ne s’applique qu’aux vices, tels que décrits ci-dessus, qui se seront manifestés au cours de la période définie par Schneider Electric IT dans son e-catalogue mis à disposition du Client à l’adresse électronique suivante : www.schneider-electric.com/fr. A défaut de mention de durée de garantie dans le e-catalogue visé ci-avant, la durée de garantie, par défaut, des produits sera de dix huit mois à compter de la date de leur livraison au sens de la clause 4.1. Toutefois, si la date de la livraison des produits, telle que visée ci-avant, ne pouvait être déterminée de manière certaine, la garantie débutera alors à compter de la date de fabrication du produit, telle qu’indiquée sur le produit concerné, pour une durée de vingt-quatre (24) mois. La réparation, la modification ou le remplacement de MATERIEL pendant la période de garantie ne peuvent avoir pour effet de prolonger le délai de garantie des dits MATERIELS, à l’exception d’une correction du vice intervenue moins de trois (3) mois avant le terme de la garantie telle que définie au présent article. Auquel cas, la garantie du MATERIEL réparé, modifié ou remplacé sera prolongée pour une durée maximale de trois (3) mois à compter de la date de la livraison au Client du MATERIEL réparé, modifié ou remplacé.

9.3.3 Modalités d'exercice de la garantie.

La garantie s’exerce au choix de Schneider Electric IT, soit par la mise à disposition du Client d’un produit neuf ou reconditionné de remplacement, soit par la réparation des MATERIELS défectueux dans les ateliers de Schneider Electric IT.

Les MATERIELS défectueux sont alors renvoyés à Schneider Electric IT aux frais du Client dans un délai de trente (30) jours à compter de l’apparition de la défectuosité ; Schneider Electric IT prenant en charge les frais de transport des produits de remplacement ou ayant fait l’objet d’une réparation. A défaut de renvoi du MATERIEL par le Client à Schneider Electric IT dans le délai susvisé Schneider Electric IT sera en droit de facturer au Client la réparation ou le remplacement du dit produit. En aucun cas la garantie ne couvre les frais de recherche sur site de l’élément défectueux, démontage et remontage du produit dans son environnement. En cas de FOURNITURE de logiciel, l’obligation de Schneider Electric IT, en cas de défaut du logiciel consiste dans la correction des erreurs éventuelles et/ou le remplacement de son support.

9.4 Garantie des MATERIELS autre marque

Le Client bénéficiera des conditions de garantie offertes par le fabricant de ces MATERIELS.

9.5 Obligations du Client

Pour pouvoir invoquer le bénéfice de la présente garantie, le Client doit aviser Schneider Electric IT des vices qu'il impute aux MATERIELS dès leur manifestation, et fournir toutes justifications quant à la réalité de ceux-ci. Il doit donner à Schneider Electric IT toute facilité pour procéder à la constatation de ces défauts et pour y remédier. Il doit en outre s'abstenir, sauf accord exprès de Schneider Electric IT, d'effectuer ou de faire effectuer la réparation par un tiers.

X - RESPONSABILITE

La responsabilité de Schneider Electric IT ne pourra être engagée que dans le cas d’une faute avérée de son personnel au cours des PRESTATIONS et/ou à l’occasion de la fourniture des MATERIELS. En tout état de cause, la responsabilité de Schneider Electric IT sera limitée aux dommages corporels, et aux seuls dommages matériels directs dans la limite de la valeur d’usage des MATERIELS et MATERIELS EXISTANTS objet du Contrat, à l’exclusion de tout dommage indirect et/ou immatériel tel que notamment manque à gagner, perte de profit ou perte de production. En aucun cas l’intervention du personnel de Schneider Electric IT au titre du Contrat ne peut avoir pour effet de transférer à Schneider Electric IT la garde ou l’exploitation du MATERIEL et/ou des MATERIELS EXISTANTS ; La présence sur le site du personnel de Schneider Electric IT ne dégage en aucun cas le Client ou ses sous-traitants de leurs obligations et responsabilités en regard du montage, des tests, et des opérations de mise en service, notamment de consignation, de manoeuvre et de mise en sécurité du site. Quels que soient la nature, le fondement ou les modalités d’une éventuelle action engagée contre Schneider Electric IT, l’indemnité qui sera due au Client en réparation d’un quelconque préjudice ne pourra dépasser le montant HT des PRESTATIONS concernées et/ou des MATERIELS fournis. Cette limitation de responsabilité englobe les pénalités de retard et autres sanctions prévues par ailleurs.

XI - FORCE MAJEURE

Schneider Electric IT est dégagé de plein droit de tout engagement relatif aux délais en cas de force majeure ou d’événements (ci-après la « Force Majeur ») intervenant chez Schneider Electric IT, ses sous-traitants ou ses fournisseurs de nature à perturber l’organisation ou l’activité de l’entreprise tels que, à titre d’exemple, lock-out, grève, guerre, embargo, incendie, inondation, accident d’outillage, rebut de pièces en cours de fabrication, interruption ou retard dans les transports ou approvisionnements en matière première, énergie ou composants, ou de tout autre événement indépendant de la volonté de Schneider Electric IT ou de ses fournisseurs. Si l'évènement constitutif de Force Majeure se prolongeait au-delà de trente (30) jours consécutifs, les Parties se rencontreraient dans les plus brefs délais afin de décider de la suite à donner à l'exécution du Contrat, et s'il y a lieu des modalités pratiques découlant de la reprise de l'exécution du Contrat, dont notamment les incidences sur les prix et les délais d'exécution.
XII - PROPRIETE INDUSTRIELLE ET INTELLECTUELLE - CONFIDENTIALITE

12.1 Schneider Electric IT n’est tenu en aucun cas de fournir ses plans d'exécution même si les MATERIELS sont livrés avec un schéma d'installation. Les plans et documents techniques élaborés par Schneider Electric IT sont la propriété exclusive de Schneider Electric IT. Ils ne peuvent être utilisés que pour l'exploitation et la maintenance des MATERIELS livrés par Schneider Electric IT dans le cadre du Contrat. En aucun cas ces documents et/ou le savoir-faire correspondant ne peuvent être communiqués à des tiers.

12.2 La technologie et le savoir faire, brevetés ou non, incorporés dans les MATERIELS ainsi que tous les droits de propriété industrielle et intellectuelle relatifs aux MATERIELS restent la propriété exclusive de Schneider Electric IT. Est exclu tout droit de réaliser ou faire réaliser des pièces de rechange.

12.3 Les conditions d'utilisation des logiciels et des bases de données éventuellement fournis dans le cadre du Contrat sont énoncées dans les licences qui les accompagnent. Pour toute fourniture de logiciel, le Client bénéficie d'un droit non exclusif d'usage du logiciel pour une exploitation sur les MATERIELS fournis à l'exclusion de tout autre équipement, et ce pour la durée d'utilisation des dits MATERIELS. De ce fait le Client ne peut copier, modifier, céder, ni communiquer à des tiers, sous quelque forme que ce soit, les logiciels sans l'accord préalable écrit de Schneider Electric IT. Le droit d'usage des logiciels est limité au site de l'installation du

MATERIEL. Ces logiciels demeurent la propriété intellectuelle de Schneider Electric IT.

12.4 Les documents, rapports d’étude et d’audit et leur contenu réalisés dans le cadre du Contrat, ainsi que les droits de propriété intellectuelle et/ou industrielle qui y sont attachés, demeurent la propriété de Schneider Electric IT Pendant la durée du Contrat et postérieurement à son échéance ou sa résiliation pour quelque cause que ce soit, Schneider Electric IT concède au Client à titre gratuit le droit d’utiliser, d’adapter et de reproduire dans son organisation les documents et rapports, pour ses besoins propres d’exploitation et de maintenance des MATERIELS et/ou des MATERIELS EXISTANTS sur lesquels ont portés les PRESTATIONS.

XIII - CESSION

Les Parties s'engagent à ne pas céder ou transférer à un tiers tout ou partie du Contrat sans l'accord exprès et préalable de l'autre Partie. Nonobstant ce qui précède, Schneider Electric IT, qui fait partie d’un groupe de sociétés contrôlées directement ou indirectement par SCHNEIDER ELECTRIC IT SA, se réserve le droit de céder, apporter ou transférer de quelque manière que ce soit le Contrat ainsi que les droits et obligations en découlant à toute entité de son groupe.

XIV - FOURNISSEURS ET SOUS-TRAITANTS

Les noms des constructeurs et des sous traitants éventuellement indiqués pour les

MATERIELS achetés ou PRESTATIONS sous-traitées sont donnés à titre indicatif. Schneider Electric IT se réserve le droit de remplacer ces MATERIELS par des MATERIELS équivalents et de sous-traiter comme bon lui semble, en tout ou en partie, les PRESTATIONS.

XV - SUSPENSION - RESILIATION

15.1 Suspension

En cas de suspension du Contrat pour des raisons non imputables à Schneider Electric IT, tous les frais et dépenses que Schneider Electric IT aurait supportés de ce fait lui seraient intégralement remboursés par le Client sur présentation des justificatifs correspondants. Les frais retenus comprennent notamment sans que cette liste soit limitative, les frais de manutention, de stockage, d’assurance, de main d’œuvre, les frais financiers ainsi que d’une manière générale tous les frais résultant d’une extension de délai. Si l’exécution du Contrat est pour une raison quelconque suspendue pendant plus de soixante (60) jours, Schneider Electric IT est alors en droit de résilier le Contrat et d’être indemnisé conformément aux dispositions ci-dessous.

15.2 Durée - Résiliation

Le Contrat prend effet à la date et pour la durée de validité indiquées aux CP.

Le Contrat pourra être résilié unilatéralement et de plein droit par l’une des Parties, si l’autre Partie manque à une ou plusieurs de ses obligations et n’a pas remédié à ce manquement dans un délai de trente (30) jours après mise en demeure adressée à cet effet par l’autre Partie par lettre recommandée avec accusé de réception.

Si le Contrat se trouvait résilié pour des raisons non imputables à Schneider Electric IT, le Client serait tenu de payer à Schneider Electric IT le prix de toutes les PRESTATIONS réalisées et MATERIELS livrés et tous les frais engagés jusqu’à la date de résiliation pour les MATERIELS ou PRESTATIONS non encore livrés ou non exécutées conformément au Contrat. Il serait effectué un état des dépenses engagées par Schneider Electric IT, ainsi que des acomptes perçus. Une régularisation financière serait faite entre les deux Parties sur la base de ce bilan prenant compte d’une indemnité en compensation du préjudice subi par Schneider Electric IT. A défaut d’accord à l’amiable sur le montant dû par le Client à Schneider Electric IT, ledit montant serait définitivement déterminé par un expert judiciaire désigné à l’initiative de la Partie la plus diligente.

XVI - TRIBUNAL COMPETENT

Les offres de Schneider Electric IT et/ou le Contrat sont expressément soumis au droit français. Tout litige, relatif à une offre émise par Schneider Electric IT et/ou a tout Contrat, qui n’aura pu être réglé par entente amiable, sera porté exclusivement devant le tribunal de commerce de Paris, à l’exception de toute autre juridiction, y compris en cas d’appel en garantie, action en référé ou pluralité des défendeurs.
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Approbation des conditions générales et du contrat par :

Pour Schneider Electric IT IT
Pour Le Client

« Lu et approuvé »

	
	


Nom & qualité du signataire :

Nom & qualité du signataire :
Signature :

Signature :

Date :

Date:



Cachet Commercial
1-7017511063 Contrat ADV PRO

 SET Account "JAGUAR NETWORK" JAGUAR NETWORK

 SET APCRequestorAccountStreetAddress "70 CHEMIN DU PASSET" 70 CHEMIN DU PASSET

 SET APCRequestorAccountStreetAddress2 ""  

 SET APCRequestorAccountPostalCode "13016" 13016

 SET APCRequestorAccountCity "MARSEILLE" MARSEILLE

 SET APCRequesterAccountCountry "FRANCE" FRANCE

 SET ContactLastName "GIOVANNONI" GIOVANNONI

 SET ContactEmail ""  

 SET Contactworkphone "+0760144507" +0760144507

 SET APCSalesRepFirstName "PRISCILLA" PRISCILLA

 SET APCSalesRepLastName "ANDRE" ANDRE

 SET APCSalesRepEmail "priscilla.andre@schneider-electric.com" priscilla.andre@schneider-electric.com

 SET reptelno "+33141393705" +33141393705

 SET BillToAdd1 "CSP FINANCES - SERVICE FOURNISSEURS BP 40119" CSP FINANCES - SERVICE FOURNISSEURS BP 40119

 SET BillToAdd2 "46 BD DE LA PRAIRIE AU DUC AXIMA CONCEPT" 46 BD DE LA PRAIRIE AU DUC AXIMA CONCEPT

 SET Contactfaxno ""  

 SET CompanyAddress1 "35 rue Joseph Monier" 35 rue Joseph Monier

 SET zipcodecompany "92506" 92506

 SET towncompany "RUEIL-MALMAISON" RUEIL-MALMAISON

 SET countrycompany "FRANCE" FRANCE

 SET APCSalesrepfaxno "+33141393825" +33141393825

 SET SuppHrs "24h/24" 24h/24

 SET CompanyAddress2 "LE HIVE 1A - DIVISION CPCS" LE HIVE 1A - DIVISION CPCS

 SET InvSchedFrance "Annuel" Annuel

 SET AgreeNum "1-7017511063" 1-7017511063

 SET BillCity "NANTES CEDEX 2" NANTES CEDEX 2

 SET BillZip "44201" 44201

 SET BillCountry "FRANCE" FRANCE

 SET BillToAccount "AXIMA CONCEPT" AXIMA CONCEPT[image: image4.bmp]









ETENDUE DE LA RESPONSABILITE











PRESTATIONS DE MAINTENANCE 
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